
 
 
 

PETKIT PUROBOT MAX PRO 2 
 

Inodoro inteligente y automático para gatos con cámara  
 

 
                           
 

INSTRUCCIONES DE USO 

ANTES DEL PRIMER USO, LEA TODO EL MANUAL Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS 

 
 



 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  

●​ El incumplimiento de las instrucciones siguientes puede provocar un fallo del 
producto u otros daños imprevistos. 

●​ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin la experiencia y los 
conocimientos necesarios, siempre que estén bajo supervisión o hayan recibido 
instrucciones adecuadas sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos 
asociados. 

●​ No se permite que los niños jueguen con el aparato. 
●​ La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
●​ No utilice arena para gatos cristalina de otras marcas o tipos. El uso de otras arenas 

puede hacer que el producto no funcione correctamente. 
●​ No utilice ningún otro tipo de arena, como arena de tofu o arena de arcilla. 
●​ Instale y utilice el dispositivo exclusivamente de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante. 
●​ El producto no debe ser utilizado por gatos menores de 6 meses o con un peso 

inferior a 1,5 kg. 
●​ No tire de la cámara de aluminio ni la doble a la fuerza. 
●​ No raye la cámara con objetos afilados. 
●​ Aunque el producto funciona con un voltaje bajo y seguro, si una mascota 

mordisquea el cable, esto podría causar una fuga de corriente eléctrica. Asegure el 
cable de alimentación de modo que el animal no tenga acceso a él. Si nota que su 
mascota muerde el cable, deje de usar el producto inmediatamente. 

●​ No coloque el dispositivo en entornos con alta temperatura o humedad. 
●​ Utilícelo únicamente en interiores. No lo exponga a la luz solar directa ni a la 

proximidad de fuentes de calor o llamas abiertas. 
●​ Utilice únicamente el adaptador de corriente original. Un adaptador no original podría 

dañar el dispositivo o representar un riesgo para la seguridad. 
●​ No ponga el dispositivo patas arriba, ya que esto podría causar un fallo o una 

situación de peligro. 
●​ No sumerja la unidad principal en agua. 
●​ Si no va a utilizar el producto durante un período prolongado, desenchúfelo de la red 

eléctrica. 
●​ Los niños solo pueden utilizar el producto bajo la supervisión de un adulto. 
●​ Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal de servicio 

cualificado para evitar lesiones. 
●​ No coloque ningún objeto sobre la parte superior del dispositivo ni ejerza presión 

sobre él, ya que esto podría afectar a su correcto funcionamiento. 
●​ Antes de un viaje largo, asegúrese de que haya suficiente arena en el inodoro y 

espacio libre en el contenedor de residuos. 
●​ En caso de problemas durante el uso, póngase en contacto con el servicio de 

atención al cliente. 
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CONTENIDO DEL PAQUETE  
 

 

Antes de la instalación, compruebe que se incluyen todos los componentes: 

●​ Unidad principal 
●​ Manual de usuario 
●​ Adaptador de corriente 
●​ Tamiz de nido de abeja fino P99023 (exclusivamente para arena mineral) 
●​ Eliminador de arena magnético 
●​ Eliminador de olores N60 (para el eliminador inteligente) 
●​ Eliminador de olores N50 2.0 
●​ Bolsas de basura 
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
 

 
 

●​ Cylinder (Cilindro / Tambor): Parte rotativa principal del inodoro. 
●​ Fisheye Camera (Cámara Fisheye): Cámara gran angular; no es 

desmontable. 
●​ Standard Litter Sifter P99022 (Tamiz de arena estándar P99022): 

Diseñado exclusivamente para arena de tofu y arena mixta. 
●​ Handle (Asa): Sirve para mover el dispositivo (levante la parte delantera por 

el asa y tire). 
●​ Menu Button (Botón Menú): Botón superior para acceder al menú. 
●​ OLED Display Screen (Pantalla OLED): Pantalla que muestra el estado y la 

configuración. 
●​ OK Button (Botón OK): Botón inferior para confirmar la selección. 
●​ Wheel (Rueda): Facilita la manipulación del dispositivo. 
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●​ Magnetic Side Cover (Cubierta lateral magnética): Tapa extraíble en el lateral del 
dispositivo. 

●​ Air Inlet (Entrada de aire): Orificio para la circulación del aire. 
●​ High Performance Cat Litter Pad MAX P9220 (Alfombrilla para arena de gatos 

de alto rendimiento MAX P9220): Alfombrilla interior del tambor. 
●​ Camera Indicator Light (Luz indicadora de la cámara): Indicador luminoso del 

estado de la cámara. 
●​ Microphone (Micrófono): Sensor de sonido. 
●​ Fill Light (Luz de relleno): Luz auxiliar para la cámara. 
●​ Proximity Sensor (Sensor de proximidad): Sensor que detecta la presencia del 

gato. 
●​ Breezy Smart Odor Eliminator (Eliminador de olores inteligente Breezy): 

Sistema para la neutralización de olores. 
●​ Power Port (Puerto de alimentación): Conector para la conexión a la red eléctrica. 
●​ Waste Bin Lid (Tapa del contenedor de residuos): Tapa superior del recipiente de 

residuos. 
●​ Position for Placing N50 2.0 (Posición para colocar el N50 2.0): Espacio para 

insertar el bloque desodorizante. 
●​ Waste Bin (Contenedor de residuos): Recipiente para la arena usada. 
●​ Waste Bin Door (Puerta del contenedor de residuos): Acceso al recipiente de 

residuos. 
●​ Handle of Waste Bin (Asa del contenedor de residuos): Presione el pestillo 

trasero para extraer el contenedor. 
●​ Y-shaped Slot (Ranura en forma de Y): Elemento de fijación específico. 

FUNCIONES DE LOS COMPONENTES PRINCIPALES 

●​ Fisheye Camera (Cámara Fisheye): Seguimiento del animal en tiempo real 
mientras hace sus necesidades. 

●​ Litter Sifter (Tamiz de arena): Filtra eficazmente los grumos sin que se atasquen ni 
se pasen por alto. 

●​ High Performance Cat Litter Pad MAX P9220 (Alfombrilla para arena de gatos 
de alto rendimiento MAX P9220): Es antiadherente, impermeable, resistente a los 
arañazos y fácil de limpiar. 

●​ Pet Odor Eliminator N50 2.0 (Eliminador de olores): Descompone el olor en el 
contenedor de residuos y evita su propagación. 

●​ Y-shaped Slot (Ranura en forma de Y): Sirve para asegurar el cordón de ajuste de 
la bolsa de basura; permite cerrar la bolsa sin necesidad de extraer todo el 
contenedor. 

●​ Handle (Asa): Facilita levantar y trasladar el dispositivo. 
●​ Breezy Smart Odor Eliminator (Eliminador de olores inteligente Breezy): 

Sistema no irritante que mantiene el aire dentro del tambor fresco. 
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INSTALACIÓN 

Preparación del contenedor de residuos 

●​ Paso 1: Presione el pestillo hacia la derecha para abrir la puerta. 
●​ Paso 2: Presione el pestillo trasero y extraiga el contenedor de residuos. 

 

 
 

 
Paso 3: Retire la tapa y coloque la bolsa de basura en el contenedor. 
Colocación de la bolsa: Asegúrese de que la bolsa quede plana en el fondo del 
contenedor. 
Nota importante: Doble la bolsa de basura a lo largo de la línea discontinua 
marcada de modo que dicha línea quede en el borde del contenedor de residuos. 
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Paso 4: Aseguramiento del cordón: Pase el cordón de ajuste a través de la ranura en forma 
de Y para fijarlo.  
 

 
 
Paso 5: Colocación de la tapa: Vuelva a colocar la tapa en el contenedor de residuos. 
Advertencia sobre las hebillas: Las hebillas de la tapa no deben presionar el cordón de 
ajuste. 
Comprobación de la línea: Compruebe que la línea discontinua de la bolsa (la línea de 
doblez) siga estando en el borde del contenedor de residuos. 
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Instalación de N50 y N60 (Desodorización) 

●​ Paso 1: Inserte el eliminador de olores N50 en el orificio designado de la tapa y 
presiónelo firmemente para asegurarlo. 

●​ Paso 2: Vuelva a introducir el contenedor de residuos en el dispositivo. 

 
 
 

 
 
Paso 3: Cierre la puerta lateral del contenedor de residuos. 
Paso 4: Retire la cubierta lateral magnética (tirando hacia arriba) para acceder a otras 
partes internas. 
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5. Inserte el N60 en el eliminador de olores inteligente. 
6. Vuelva a colocar la cubierta lateral magnética. 
 

 
 
7. Enchufe el adaptador de corriente al dispositivo y conéctelo a la fuente de alimentación (a 
la toma de corriente).  
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VINCULACIÓN DEL DISPOSITIVO 

Antes del primer uso, vincule el dispositivo con la aplicación. El dispositivo solo se puede 
utilizar después de una vinculación exitosa. 

 
 

 
 
1. Descargue la aplicación PETKIT desde la App Store o Google Play, o escanee el código 
QR para descargarla. 
2. Abra la aplicación, pulse sobre «+» y seleccione PETKIT PUROBOT MAX PRO 2 WITH 
CAMERA SELF-CLEANING CAT LITTER BOX para añadir el dispositivo y, a continuación, 
complete la vinculación siguiendo las instrucciones. 
 
 

 
 
 
 
 

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


 

Pulse el botón de menú del dispositivo para cambiar a «Conectar a la red» (Connect to 
the network) y, a continuación, pulse el botón OK. En la pantalla aparecerá «Conectando» 
(Connecting). Espere hasta que la conexión se complete con éxito.  
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Lea las instrucciones 

Por la seguridad de sus mascotas y el uso correcto del producto, lea atentamente estas instrucciones y siga el 
manual de usuario. 
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Vertido de arena 

Nota: El tamaño de los gránulos de arena no debe superar los 12 mm de longitud y los 3 
mm de diámetro. 

Activación del modo de mantenimiento: Pulse el botón (icono de flechas/alimentación) 
para cambiar a «Maintenance Mode» (Modo de mantenimiento) y, a continuación, pulse 
OK para confirmar. El tambor comenzará a girar. 

 

Relleno de arena: Una vez que el tambor se detenga con la abertura orientada hacia 
arriba, vierta la arena en su interior. A continuación, pulse OK para salir del modo de 
mantenimiento.  

 

Alineación: Pulse dos veces (Double press) el botón OK. El dispositivo alineará 
automáticamente el nivel de la arena.  
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Vaciado del contenedor de residuos: Abra la puerta y tire del cordón de ajuste para cerrar 
la bolsa de basura.  

 

A continuación, extraiga el contenedor de residuos y retire la bolsa de basura cerrada.  

 

Instale una nueva bolsa de basura.  

 

Nota: Utilice bolsas de basura especiales de la marca PETKIT.  
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●​ 1. Live (En directo): Monitoree las actividades de su mascota en tiempo real. 
●​ 2. Light (Luz): Encienda o apague la luz de la cámara. 
●​ 3. Today's timeline (Cronología de hoy): Busque y reproduzca rápidamente los 

videos guardados según la categoría del evento. 
○​ Para funciones como la reproducción de video completo, suscríbase al 

servicio en la nube PETKIT Care+. Consulte los detalles en el acuerdo de 
servicio de PETKIT Care+. 

●​ 4. Main Functions (Funciones principales): Panel inferior de acciones rápidas. 
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Deslice el dedo hacia la izquierda en la página de inicio para acceder a la página de 
etiquetas, que muestra el estado de los filtros N50, N60 y del contenedor de residuos. 

●​ N60 (Cubo desodorizante) 
○​ Cuándo cambiarlo: Si la etiqueta de N60 se vuelve roja y aparece el 

mensaje «N60 has expired» (La validez de N60 ha expirado), cámbielo 
inmediatamente. 

○​ Procedimiento: Después de cambiarlo por uno nuevo, haga clic en «Reset» 
(Restablecer). Una vez que aparezca «Normal», el N60 estará instalado 
correctamente. 

○​ Función: Tras la instalación, puede configurar los modos de desodorización 
(automático, programado o manual). 

○​ Consejo: Para una mejor purificación del aire, cambie el N60 regularmente 
según los recordatorios (el ciclo de sustitución es de aprox. 45 días). 

●​ N50 (Absorbedor de olores) 
○​ Cuándo cambiarlo: Si la etiqueta de N50 se vuelve roja y aparece el 

mensaje «N50 remaining 0 day» (Quedan 0 días para N50), cámbielo 
inmediatamente. 

○​ Procedimiento: Después de cambiarlo, haga clic en «Reset» (Restablecer). 
Una vez que aparezca «Normal», todo estará correcto. 

○​ Función: El N50 descompone eficazmente los olores, incluidos el amoníaco 
y el sulfuro de hidrógeno. 

○​ Consejo: En climas cálidos o húmedos, cambie las bolsas de basura con 
más frecuencia y limpie el contenedor regularmente para evitar la 
proliferación de bacterias. 

●​ Waste bin (Contenedor de residuos) 
○​ Esta sección muestra el estado de instalación y llenado del contenedor: 
○​ Normal (En orden): El contenedor de residuos está instalado correctamente. 
○​ Not Installed (No instalado): El contenedor falta o está mal colocado. 

Compruebe su posición. 
○​ Full (Lleno): El contenedor está lleno. Sustituya la bolsa de basura por una 

nueva. 
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Descripción de las funciones  

Limpieza: Haga clic para limpiar los grumos del centro del tambor.  

 

Modo de mantenimiento: Al hacer clic, el tambor comenzará a girar. 

●​ Se detendrá con la abertura orientada hacia arriba, lo cual resulta práctico para 
rellenar la arena. 

 

 

 

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


Vaciado: Haga clic para vaciar toda la arena del tambor. 

●​ Si el contenedor se llena durante el vaciado, el dispositivo detendrá el proceso y 
mostrará el mensaje de error «Emptying failure, Waste Bin full, please check» 
(Error de vaciado, contenedor de residuos lleno, por favor compruebe). En ese 
caso, cambie la bolsa y continúe según las instrucciones. 

●​ ⚠️ Advertencia: Esta función elimina toda la arena. Se recomienda cambiar la bolsa 
antes de iniciarla para evitar que el contenedor se desborde. 

 

 

 

Desodorización: Haga clic en este botón para eliminar los olores. Puede configurar el 
modo de desodorización en la sección «Scooping Setup» (Configuración de limpieza). 
Hay tres opciones disponibles: 

●​ Automatic deodorization (Desodorización automática) 
●​ Scheduled deodorization (Desodorización programada) 
●​ Deep deodorization (Desodorización profunda) 
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Reproducción de videos: Al suscribirse al servicio PETKIT Care+, puede ver los 
momentos destacados (highlights) y las grabaciones de video completas. 

Reproducción de los momentos destacados (Highlight playback): Haga clic en un 
video de la línea de tiempo para ver una versión de vista previa acelerada de 4 
segundos. 

Etiquetas de la aplicación en la imagen: 

●​ Today's: Hoy 
●​ Occupied by HuHu for 2min8s: Ocupado por HuHu durante 2 min 8 s. 
●​ Weighing record 5.6Kg: Registro de pesaje de 5,6 kg. 

Highlight / Playback: Momentos destacados / Reproducción. 
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Reproducción de todas las grabaciones: Haga clic en «Reproducir» para ver las 
grabaciones de video completas.  
 

 
 
Aceleración de la reproducción: En la página de reproducción, haga clic en «···» en la 
esquina superior derecha y seleccione la velocidad, o mantenga presionado el centro de la 
pantalla para reproducir a velocidad 2x.  
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Eliminación de videoclips: 

●​ Método 1: Deslice el dedo hacia la izquierda en la línea de tiempo para eliminar el 
video. 

●​ Método 2: Haga clic en el video que desea eliminar, cambie al modo de 
reproducción, haga clic en «···» en la esquina superior derecha y elimine el video. 
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Protección de privacidad: 

●​ Activación o desactivación de la cámara: Puede encender o apagar la cámara 
según sea necesario. 

●​ Nota: Una vez apagada la cámara, ya no se grabarán más videos. 

 

 

Personalización del horario de funcionamiento de la cámara: Puede configurar los 
intervalos de tiempo en los que desea que la cámara se encienda. Fuera de estos horarios, 
la cámara se apagara automáticamente. 

Nota: Fuera de los intervalos de tiempo personalizados, la cámara no grabará ningún video. 
Puede ver un flujo en directo de 5 minutos. 
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Detección inteligente: 

●​ Cuando la detección de visitas de mascotas está desactivada: La cámara no 
grabará videos de la mascota fuera del inodoro y los eventos en los que la mascota 
aparezca fuera del inodoro no se registrarán en la línea de tiempo. 

●​ Cuando el video del inodoro de la mascota está desactivado: La cámara no 
grabará videos del interior del compartimento del inodoro, pero los registros de uso 
del inodoro seguirán apareciendo en la línea de tiempo. 

 

Privacidad en la vista en directo: Cuando esta función está activada, al acceder a la 
página de inicio del dispositivo, el área de la vista en directo se difuminará para proteger su 
privacidad.  
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Otros ajustes: 

Imágenes de excrementos más claras: En el menú [Ajustes > Ajustes de limpieza], 
puede activar las funciones Asistente de luz para el inodoro y Asistente de luz para la 
limpieza. Una vez activadas, la luz se encenderá automáticamente cada vez que su 
mascota utilice el inodoro o cuando comience el ciclo de limpieza. La luz se apagará 
automáticamente de nuevo después de que la mascota se marche o cuando finalice el ciclo 
de limpieza. 

 

 

 

 

 

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


 
 

Almacenamiento en la nube: Los videos se almacenan por un tiempo limitado y los videos 
que superen este período se eliminarán regularmente. Todos los videos se pueden 
descargar y los videos descargados se pueden ver en el álbum local de su teléfono y en el 
álbum de la aplicación. (Por ejemplo, un bucle de 7 días significa que se guardan los videos 
o imágenes de los últimos 7 días y el contenido a partir del octavo día se elimina 
automáticamente). 

Servicio PETKIT Care+: Al suscribirse al servicio PETKIT Care+, se incluye la reproducción 
completa de video en HD y otros beneficios. Consulte los detalles en la descripción de la 
página correspondiente. El servicio PETKIT Care+ se puede transferir a otro dispositivo 
PETKIT PUROBOT MAX PRO, y solo una vez al año. El servicio PETKIT Care+ es un 
producto virtual y no es reembolsable una vez comprado. 

Haga clic aquí para ver el Acuerdo de servicio de PETKIT Care+. 
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DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL: 

 Al presionar el botón [icono de flechas/encendido] en el panel de control, puede cambiar 
entre las funciones, y al presionar el botón [OK], iniciará la función seleccionada.  

 

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL 

●​ [Descripción del botón superior]: 
○​ Mantener presionado: Encender / Apagar 
○​ Presionar: Cambiar de función (La función seleccionada aparecerá en la 

pantalla). 
●​ [Descripción del botón inferior (OK)]: 

○​ Presionar: Iniciar la función seleccionada. 
○​ Presionar dos veces: Nivelar el arena en el cilindro. 

Descripción de las funciones mostradas: 

●​ Scoop (Limpieza / Cernído): Cierne y elimina automáticamente los grumos de la 
arena para gatos. 

●​ Deodorize (Desodorización): Enciende el eliminador de olores inteligente para 
neutralizar los malos olores. 

●​ Light (Luz): Si no hay suficiente luz, enciende la luz auxiliar de la cámara para 
revisar el cilindro por la noche. 

●​ Level cat litter (Nivelar la arena): Distribuye uniformemente la arena dentro del 
cilindro. Utilizar después de añadir arena nueva. 

●​ Maintenance mode (Modo de mantenimiento): Utilizar al rellenar la arena o al 
limpiar el dispositivo. 

●​ Empty cat litter (Vaciar la arena): Vacía toda la arena del cilindro. 
●​ Reset (Restablecer): Coloca el cilindro en su posición inicial correcta. 
●​ Connect to the network (Conexión a la red): Utilizar al vincular el dispositivo con 

la aplicación. 
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Descripción del estado mostrado  

 
 

●​ Network connected: Red conectada 
●​ Camera on: Cámara encendida 
●​ Child lock on: Bloqueo infantil activado 
●​ Toilet times today (Total toilet): Veces que ha usado el inodoro hoy (Total de usos 

del inodoro) 
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Descripción de otros mensajes: En la parte inferior de la pantalla aparecerá un texto en 
desplazamiento continuo que describirá el estado actual.  

Prompts Description 

Cat enters 

 

 

Kočka vstoupila dovnitř, zatímco je zařízení v provozu 
(zařízení automaticky pozastaví činnost a spustí 
upozornění). 

Insufficient cat litter 

 

 

Kočičího steliva je nedostatek. Doplňte jej prosím včas.  

Device failure 

 

 

Porucha zařízení, zkontrolujte prosím podrobnosti v 
aplikaci. 

  



Full waste bin 

 

 

Odpadní box je plný. Vyprázdněte jej prosím včas. 

Magnetic side cover not 
installed 

 

 

Magnetický boční kryt není nainstalován. Zkontrolujte 
prosím, zda je na svém místě. 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: Para la salud de su gato, se recomienda limpiar o 
reemplazar estas piezas con regularidad. 

●​ Advertencia: Desconecte el dispositivo de la red eléctrica o apáguelo antes de 
realizar la limpieza. 

 

 

 

Cylinder: Cilindro (tambor) 
Fisheye Camera: Cámara ojo de pez 
(Neoplachujte ani nenamáčejte): (No enjuagar ni mojar) 
Litter Sifter: Tamiz de arena / Cernidor de arena 
Litter Pad: Alfombrilla (revestimiento) del cilindro 
Proximity Sensor: Sensor de proximidad 
Base: Base 
N60: N60 (eliminador de olores / filtro para el eliminador de olores) (Reemplazar 
regularmente) 
Smart Odor Eliminator: Eliminador de olores inteligente (No enjuagar ni mojar) 
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N50: N50 (absorbente de olores / filtro para el contenedor de residuos) (Reemplazar 
regularmente) 

Vaciado de la arena antes de la limpieza 

●​ Nota: Para evitar desbordamientos, coloque primero una nueva bolsa de residuos. 
1.​ Alinee el eliminador de arena magnético con el tamiz de arena. Una vez que 

escuche un clic ("Click"), la instalación se habrá realizado correctamente. 
2.​ Haga clic en la opción "Empty" (Vaciar) en la aplicación y siga las instrucciones 

para vaciar la arena restante del cilindro. 
3.​ Después de su uso, presione (pellizque) la parte elevada del lado izquierdo y retire el 

eliminador de arena. 

 

Desmontaje del cilindro, el tamiz y la alfombrilla para la arena: 

●​ Nota: Antes de realizar el desmontaje, desenchufe el dispositivo de la red eléctrica o 
apáguelo. 

1.​ Retire la cubierta lateral magnética. 
2.​ Desbloquee (abra) el cierre. 
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Retire el cilindro.  

 

 

Coloque el cilindro contra la pared.  
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Tome un lado del tamiz de arena.  

 

Presione el tamiz de arena hasta que se doble y se desenganche de las dos hebillas 
(puntos A y B, como se muestra en la ilustración), y retire el tamiz.   

 

Presione el asa de la alfombrilla para la arena y extráigala.  
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Limpieza de la unidad principal y de los componentes: 

●​ Advertencia: No enjuague ni moje la unidad principal, ya que esto dañará el 
dispositivo. Límpiela únicamente con un paño. 

1.​ Use un cepillo para limpiar cada rincón del cilindro y enjuáguelo. 

 

 

Use un cepillo para limpiar el tamiz de arena y enjuáguelo. Limpie la alfombrilla para la 
arena con un paño húmedo. 

●​ Nota: No frote la alfombrilla para la arena con demasiada fuerza para evitar dañar la 
capa superficial. 

●​ No la limpie con alcohol, desinfectantes, lejía, productos de limpieza no neutros, etc. 
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Limpie la unidad principal con una toallita húmeda. Limpie la cámara de ojo de pez, el 
eliminador de olores inteligente y el sensor de proximidad con un paño suave.  

 

 

Instalación de todos los componentes: 

●​ ⚠️ Advertencia: Instale todos los componentes únicamente después de que estén 
completamente secos. 

1.​ Tome la alfombrilla para la arena, inserte su parte superior en la ranura (las flechas 
deben estar alineadas) y luego inserte su parte inferior en la ranura (las flechas 
también deben estar alineadas). 
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Presione suavemente la alfombrilla para la arena y suéltela; ambos lados se deslizarán 
automáticamente en la ranura. 

●​ Nota: Asegúrese de que el borde verde de la alfombrilla para la arena esté 
completamente introducido en la ranura y de que las flechas en ambos extremos 
coincidan con la dirección marcada. 

 

 

Coloque el tamiz de arena en el cilindro e insértelo en el punto A.  
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Tome el tamiz de arena y presiónelo hasta que se doble.  

 

Inserte el tamiz en el punto B.  

 

Comprobación: Si se puede balancear el tamiz de arena hacia adelante y hacia atrás, la 
instalación se habrá realizado correctamente.  

 

Coloque el cilindro en la base y asegure el cierre. Asegúrese de que esté firmemente sujeto.  

www.reedog.es 
www.electro-collares.es 

 

http://www.reedog.es
http://www.electro-collares.es


 

Instale (coloque) la cubierta lateral magnética.  
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GUÍA EN VÍDEO 

Vídeo con instrucciones de instalación y uso: Copie la URL del vídeo y ábrala en su 
navegador para ver el vídeo. 

https://www.youtube.com/watch?v=Vc54nB4BwFA 

 

GUÍA EN VÍDEO 

Vídeo con instrucciones de limpieza y mantenimiento: Copie la URL del vídeo y ábrala 
en su navegador para ver el vídeo. 

https://www.youtube.com/watch?v=tjFOrWvawvE 

 

 

ESPECIFICACIONES BÁSICAS 
●​ Nombre del producto: PETKIT PUROBOT MAX PRO 2 WITH CAMERA 

SELF-CLEANING CAT LITTER BOX (Bandeja sanitaria autolimpiable para 
gatos con cámara) 

●​ Modelo del producto: P9904 
●​ Materiales: ABS, PP, TPE, silicona 
●​ Dimensiones: 21,18 X 25,86 X 23,74 pulgadas (538 x 657 x  603 mm) 
●​ Peso: 24,25 libras (aprox. 11 kg) 
●​ Potencia nominal: 12V 2A 
●​ Conectividad: Wi-Fi, BLE 
●​ Rango de uso: Gatos mayores de 6 meses 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

●​ El incumplimiento de las siguientes instrucciones de seguridad puede provocar el 
mal funcionamiento del producto u otras pérdidas imprevistas. 

●​ Lea atentamente el manual de usuario antes de instalar y utilizar el producto. 
Cualquier instalación o uso implica que ha leído y acepta las instrucciones de 
seguridad que se indican a continuación. 

●​ PETKIT no asume ninguna responsabilidad ni obligación legal por accidentes o 
lesiones causadas por el uso incorrecto del producto. 

●​ PETKIT se reserva el derecho de interpretación y revisión. 
●​ Instale y utilice el dispositivo de acuerdo con el manual de usuario. 
●​ Se prohíbe el uso de este dispositivo a gatitos menores de 6 meses. Se prohíbe el 

uso de este dispositivo a gatos con un peso inferior a 1,5 kg. 
●​ No desconecte la cámara ni tire de ella. 
●​ No raye la lente con objetos afilados. 
●​ No coloque el dispositivo en entornos con alta temperatura o alta humedad. 
●​ Utilice el dispositivo en interiores. No lo exponga a la luz solar directa y manténgalo 

alejado del fuego. 
●​ Aunque el dispositivo funciona con bajo voltaje, puede producirse una fuga de 

corriente si una mascota muerde el cable de alimentación. Asegúrese de que sus 
mascotas no muerdan el cable de alimentación. 

●​ Utilice únicamente el adaptador de corriente original para evitar daños al dispositivo 
o riesgos de seguridad. 

●​ Coloque el dispositivo sobre una superficie firme y plana, y asegúrese de que no 
esté en contacto con la pared. 

●​ No incline el dispositivo para evitar riesgos de seguridad. 
●​ No enjuague ni moje la parte inferior del dispositivo. 
●​ Hay sensores de peso en la parte inferior del dispositivo, por lo que debe 

manipularse con cuidado. 
●​ Si no va a utilizar el dispositivo durante un período prolongado, desenchúfelo de la 

red eléctrica. 
●​ Los niños deben utilizar este dispositivo bajo la supervisión y orientación de adultos. 
●​ Las reparaciones deben realizarse únicamente bajo la supervisión de profesionales 

para evitar daños accidentales. 
●​ No coloque nada en la parte superior del dispositivo ni presione sobre ella para 

evitar afectar su funcionamiento normal. 
●​ Antes de ausentarse por un período prolongado, asegúrese de que haya suficiente 

arena en el inodoro y suficiente espacio en el contenedor de residuos. 
●​ Si tiene algún problema con el producto, comuníquese con nuestro servicio de 

atención al cliente. 
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ELIMINACIÓN Y NORMATIVA 

Eliminación (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos - RAEE) 

La Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE) exige que los electrodomésticos viejos no se eliminen con los residuos municipales 
generales sin clasificar. Los aparatos antiguos deben recogerse por separado para optimizar 
la valorización y el reciclaje de los materiales contenidos y reducir el impacto sobre la salud 
humana y el medio ambiente. 

El símbolo del contenedor de basura tachado en el producto le recuerda su obligación de 
que, al desecharlo, el aparato debe entregarse en un punto de recogida selectiva. Los 
consumidores deben ponerse en contacto con su autoridad local o con el distribuidor para 
obtener información sobre la eliminación correcta de su aparato viejo. 

Cumplimiento de la FCC 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. 

Advertencia de la FCC: 

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no 
hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación particular. 

Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
cual se puede determinar apagando y encendendo el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 

●​ Reoriente o reubique la antena receptora. 
●​ Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
●​ Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está 

conectado el receptor. 
●​ Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener 

ayuda. 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de exposición a 
radiofrecuencia (RF). 



Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado. La antena o antenas utilizadas para este transmisor deben 
instalarse y operarse manteniendo una distancia mínima de 20 cm de todas las personas. 

Advertencia de IC (Industria de Canadá) 

Este dispositivo cumple con los estándares RSS exentos de licencia de Industry Canada. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe 
causar interferencias y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo. 

Este dispositivo cumple con las normas CNR de Industry Canada aplicables a los aparatos 
de radio exentos de licencia. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) el dispositivo no debe causar interferencias y (2) el usuario del dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia de radio recibida, incluso si dicha interferencia es 
susceptible de comprometer su funcionamiento. 
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